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B Mpeau uHcTanauusTa/MoHTaXa Ha NPoayKTa, NpoYeTeTe BHUMATENHO BCUYKM

VHCTPYKLMM 3@ MHCTanauus 1 rv cnasgaiite no Bpeme Ha WHcTanupaHeto. MHcTa-
nauyuata TpﬂﬁBa Aa ce ussbpLuBa ot Kaanm(pmumpaH cneynanuct B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pasnopen6u 3a 6esonacHocT. MorpuxeTe ce N36paHOTO MACTO Ha MHCTanauusTa aa rapaHTpa
6e3onacHa WHcTanaums u ekcnnoarauusi. [poayKTLT e npegHasHaueH eAUHCTBEHO 3a NPUAbLP-
JKaHe/npvkpensaHe Ha uamepsarenHute ceHsopu/npogyktn Ha HACH/HACH LANGE. Bcesiko
APYro NnpunoXxeHue Moxe aa HOCU pUCK 3a I'IOTpeﬁVITeJ'IR. PaGotuTe no nopaapmXkKara n peMoHTa
TpsiGBa [ja Ce N3BbPLUBAT U3KITKOUMTENHO OT OTOPU3MPAHUS OTAEN 3a O6CNYXKBaHe Ha KIMEHTH.
Morat aa ce ©3non3eat camo OpUriHasiH1 Pe3epBHU YacTu U NPenopbYaHn OT NPOU3BOAN-
Tens NpUHaanNexHoCTu. BcskakBu n3aMeHeHusi no npoAykTa BOAAT A0 aHynupaHe Ha BCUYKK
OTIOBOPHOCTM OT CTPaHa Ha NpouaBoauTens. Hecna3saHeTo Ha MHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba nunm
13MOMN3BaHeTO Ha NPOoAyKTa 3a LIeNu, pasfinyHm oT Tesu, 3a KOUTO € NpeaHasHayYeH, Moxe aa
[i0Befle 10 CEeprO3HO HapaHsiBaHe Ha noTpebuTens u/wnu noepeaa Ha obopyasaxeto. PaGotata
no 3aBapsiBaHe, TpsioBa 1a Gbaie M3BbpLUBAHA Camo OT KBanM@ULMPaH/ 3aBapynLm CbracHo
DIN/EN 287 unu ot ceptucuumpanm cpupmm no EN 3834-2.

C Pfi instalaci/montazi produktu si peclivé prectéte vSechny pokyny k instalaci a v pri-

béhu instalace tyto pokyny dodrzujte. Instalaci musi provadét kvalifikovany odbornik
v souladu s mistnimi bezpe¢nostnimi predpisy. Peclivé vyberte umisténi pro instalaci, které
zajisti bezpeénou instalaci a provoz. Produkt je uréen pouze k upevnéni/pfichyceni méficich
snimacu/produktd HACH/HACH LANGE. Jakékoli jiné pouZziti mize znamenat riziko pro uziva-
tele. Udrzbu a opravy smi provadét vyhradné autorizované oddéleni zakaznickych sluzeb. Je
dovoleno pouzivat pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi doporu¢ené vyrobcem. Jakékoli
zmény provedené na produktu zpisobi neplatnost veSkerych zaruk. Nedodrzeni téchto pokynl
nebo pouzivani produktu pro jiny Ucel nez pro ktery je uréen mize zpusobit uzivateli vazné
zranéni anebo poskodit zafizeni. Potfebné svarecské prace musi byt provedeny kvalifikovanym
svarec¢em vyhradné podle DIN/EN 287 nebo dodavatelem v souladu s EN 3834-2.

D For du installerer/monterer produktet, skal du leese alle installationsinstruktionerne

grundigt og falge dem under installeringen. Installationen skal udfgres af en
kvalificeret ekspert i overensstemmelse med alle lokale sikkerhedsbestemmelser. Veelg sikker
og betjeningsvenligt placering til installationen. Produktet er kun beregnet til at holde/fastgere
HACH/HACH LANGE-malesensorer/-produkter. Enhver anden form for brug kan medfere
skadesrisiko for brugeren. Vedligeholdelse og reparation ber kun udferes af en autoriseret
kundeserviceafdeling. Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbeher, der er anbefalet
af producenten. Alle aendringer af produktet ophaever garantien. Hvis du ikke fglger disse
instruktioner eller bruger produktet til et andet formal, end det er beregnet til, kan der forekomme
alvorlige personskader og/eller skader pa udstyret. Svejsearbejde ma kun udferes af DIN/EN
287 kvalificerede svejsere, eller EN 3834-2 certificerede firmaer.

D Die Montageanleitung ist vor der Installation/Montage des Produktes sorgfaltig und
vollstandig zu lesen und zu befolgen. Die Installation muss von einer Fachkraft
(qualifiziertes Personal) unter Einhaltung aller lokal giiltigen Sicherheitsvorschriften erfolgen. Der
Montageort ist so zu wahlen, dass eine sichere Installation und der sichere Betrieb gewahrleistet
ist. Die Verwendung des Produktes ist ausschlieRlich zum Halten/Befestigen von HACH/HACH
LANGE Messsonden/Produkten vorgesehen. Jede andere Benutzung ist mit Risiken fiir den Be-
nutzer verbunden. Wartungs- und Reparaturarbeiten sollten nur vom autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden. Es durfen nur vom Hersteller empfohlene Originalersatz- und Zubehérteile
verwendet werden. Anderungen am Produkt haben den Verlust jeglicher Haftungsanspriiche zur
Folge. Nichtbeachtung dieser Anweisungen oder eine andere Verwendung des Produktes kann
schwerwiegende Verletzungen der Anwender oder Beschadigung am Geréat zur Folge haben.
Die notwendigen SchweiRarbeiten diirfen ausschlieflich von entsprechend DIN/EN 287 qualifi-
zierten Schweilern durchgefiihrt werden, oder von Fachfirmen entsprechend EN 3834-2.

E Mpiv a1ré TNV £YKATAOTAC/TOTTOBETNON TOU TTPOIGVTOG, DIABACTE TTPOCEKTIKG KAl KO-

AouBroTe OAEG TIG 00nyieg EyKATAOTAONG KATA TNV €yKaTdaTaon. H eykatdoTaon TpETel
va TTpaypaToTroINBei atré KaTdAANAG EKTTAISEUPEVO TEXVIKO Kal TUPPWVA HE GAOUG TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg ac@aAciag. ETAESTE pia Béon ToTToBETNONG TTOU Ba Slac@alioel TNV aoPaArn
£yKaTaoTAOT Kal AeiToupyia. To TTpoidv TTpoopideTal ATTOKAEIOTIKA Yo TN OTHPIEN/cUVIEDN TwV
aioBnTipwv pérpnong/mpoidviwv HACH/HACH LANGE. Otroiadrmote GAAn xprion evoéxeTal va
£VEXEI KIVOUVOUG yia Tov XprjoTn. O1 epyacieg ouvTAPNONG Kal ETTIOKEURG Ba TIPETTEN va EKTEAOU-
VTQI OTTOKAEIOTIKG aTTd TO £60UCI080TNUEVO TURAPA EGUTTNPETNONG TTEAATWY. ETnITpémeTan n xprion
HOVOV TwV YVACIWY aVTAAAGKTIKWVY Kal TWV aEECOUAP TTOU GUVIOTA O KATOOKEUAOTHG. OTroleadn-
TT0TE AAAQY£G OTO TIPOIOV AKUPWVOUV TNV €UBUVN TNG ETAIPEING. € TTEPITITWON TTou 8ev TNENBoUV
QauTEG TIG 0BNYiEG A} XPNOIPOTIOINGET TO TTPOIGV Y SIAPOPETIKS OKOTTO aTrd AUTOV TTOU TTPOOPIgE-
Tal, EVOEXETAI va TTPOKANBET 0oBapdg TPAUPATIONOG OTOV XEIPIOTA Kai/f) BAGRN oTov eE0TTAIoHO.
O1 aTraitoUpeveg epyacieg ouykOAANong Ba TTpéTTel va diegaxBolv aTd eEEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKG
oUp@wva pe DIN / EN287 1) atmd kataoKeuaoTIKEG eTaipeieg oUu@wva pe DIN 3834-2.

E Before installing/mounting the product, read all the installation instructions carefully

and follow the instructions during installation. Installation must be carried out by a
qualified expert in accordance with all local safety regulations. Take care to choose an
installation location that will ensure safe installation and operation. The product is intended
solely for holding/attaching HACH/HACH LANGE measuring sensors/products. Any other use
may involve risks for the user. Maintenance and repair work should be carried out exclusively
by the authorized customer service department. Only original replacement and accessory parts
recommended by the manufacturer may be used. Any changes made to the product will nullify all
liability. Failure to follow these instructions or use of the product for a purpose other than that for
which it was intended may result in serious injury to the user and/or damage to the equipment.
The required welding work must be performed exclusively in accordance with DIN / EN 287
qualified welders, or from contractors in accordance with EN 3834-2.

E Antes de instalar o fijar el producto, lea con atencién todas las instrucciones de
instalacion y sigalas durante el montaje. La instalacion debe llevarla a cabo un experto
cualificado, de acuerdo con las normas de seguridad locales. Elija una ubicacion para la insta-
lacién que garantice que ésta y el funcionamiento del producto sean seguros. El producto sélo
esta disefiado para sujetar o fijar sensores o productos de medicién de HACH/HACH LANGE.
Cualquier otro uso puede conllevar riesgos para el usuario. El trabajo de mantenimiento y
reparacion solo debe llevarse a cabo por el departamento de atencién al cliente autorizado. Sélo
deben utilizarse las piezas de repuesto recomendadas por el fabricante. Cualquier cambio que
se realice en el producto anulara toda responsabilidad. Si no se siguen estas instrucciones o
si se utiliza el producto para un uso distinto del uso para el que fue disefiado, el usuario puede
sufrir heridas graves y/o se puede dafar el equipo. Los trabajos de soldadura requeridos deben
ser realizados exclusivamente por soldadores cualificados segtn DIN / EN 287, o por contratis-
tas de acuerdo a EN 3834-2.

F Ennen kuin asennat/kiinnitat tuotteen, lue kaikki asennusohjeet huolellisesti ja

noudata niitd. Tuotteen saa asentaa vain valtuutettu henkild, ja asennuksessa on
noudatettava kaikkia paikallisia turvallisuusmaarayksia. Asenna tuote sellaiseen paikkaan,
johon asentaminen on turvallista ja jossa tuote toimii oikein. Tuote on tarkoitettu ainoastaan
HACH/HACH LANGE -mittausanturien/-tuotteiden ripustamiseen/kiinnittdmiseen. Muunlainen
kayttd voi aiheuttaa vaaratilanteita kayttajalle. Huolto- ja korjausty6t saa tehda vain valtuutettu
asiakaspalveluosasto. Tuotteessa saa kayttaa vain valmistajan suosittelemia alkuperaisia vara-
ja liséosia. Tuotteeseen tehdyt muutokset mitatéivat kaikki vastuut. Jos néité ohjeita ei noudateta
tai jos tuotetta kaytetaan johonkin muuhun kuin sen varsinaiseen kayttétarkoitukseen, kayttajalle
voi aiheutua vakavia vammoja ja/tai laite voi vaurioitua. Vain DIN / EN 287 mukaan hyvaksytyt
hitsaajat tai EN 3834-2 mukaiset urakoitsijat saavat tehda vaaditut hitsausty6t.

F Avant I'installation/le montage du produit, lisez attentivement toutes les instructions

d’installation et suivez-les au cours de l'installation. L'installation doit étre réalisée par
un expert qualifié¢ conformément & toutes les réglementations de sécurité locales. Veillez a
choisir un emplacement permettant d’assurer une installation et un fonctionnement en toute
sécurité. Ce produit est uniquement destiné a maintenir/fixer des capteurs/équipements de
mesure HACH LANGE. Toute autre utilisation entrainerait un risque pour I'utilisateur. Seul le
service clientéle agréé est autorisé a effectuer les travaux de maintenance et de réparation.
Seuls les pieces de rechange et les accessoires d’origine recommandés par le fabricant doivent
étre utilisés. La modification du produit annule toute responsabilité. Le non-respect de ces
instructions ou I'utilisation de ce produit a des fins autres que celles auxquelles il est destiné
risqueraient de gravement blesser I'utilisateur et/ou d'endommager le matériel. Le travail de
soudure requis doit étre réalisé exclusivement par des soudeurs qualifiés en conformité avec
DIN / EN 287, ou par prestataires conformément @ EN 3834-2.

H Prije instalacije/postavljanja uredaja, pazljivo procitajte sve upute za montazu i pratite
ih tijekom postupka instalacije. Instalaciju mora provesti kvalificirani stru¢njak u skladu
s lokalnim sigurnosnim propisima. BriZljivo odaberite mjesto instalacije na kojem ¢e se postav-
lianje uredaja i njegovo koristenje odvijati u sigurnim uvjetima. Uredaj je namijenjen isklju¢ivo
za drzanje/pri¢vrséivanje HACH/HACH LANGE mijernih senzora/uredaja. Upotreba uredaja u
druge svrhe moZe predstavljati rizik za korisnika. Odrzavanje i popravke smije provoditi isklju¢ivo
ovlasteni servisni odjel. Mogu se upotrebljavati samo originalni rezervni i dodatni dijelovi koje je
preporucio proizvodac. Bilo kakve izmjene izvrSene na uredaju ponistit ¢e njegovu pouzdanost.
Nepostivanje ovih uputa ili upotreba uredaja za svrhe za koje nije namijenjen mogu dovesti do
ozbiljnih ozljeda osoba koje se njime koriste i/ili Stete na opremi. Potreban posao za zavarivanje
mora biti izveden prema DIN / EN 287 od strane kvalificiranih varioca ili izvodac¢a radova prema
EN 3834-2.

H Atermék Uzembe helyezése/rogzitése el6tt tekintse at a vonatkozo utasitasokat, és

tartsa is be azokat. Az (izembe helyezést kizarélag szakember végezheti, a hatalyos
biztonsagi eléirasoknak megfeleléen. A telepitéshez biztonsagos lizemet szavatold helyet va-
lasszon. A termék kizarolag HACH/HACH LANGE méréberendezések és készilékek rogzitésére
szolgal. Az ettdl eltéré barmilyen hasznalat kockazattal jar. A karbantartast és egyéb javitasokat
kizardlag az arra feljogositott tigyfélszolgalati részleg végezheti el. Csak a gyarto altal ajanlott
cserealkatrészek hasznalhatdak. A terméken végzett barmilyen modositas a felelésség kizarasat
vonja maga utan. Az utasitasok be nem tartasa, a termék megadott felhasznalasi terilettdl eltéré
célra valo alkalmazasa a kezeld sulyos sériilését és/vagy a berendezés karosodasat okozhatja.
A sziikséges hegesztési munkakat csak DIN/EN 287 bizonyitvannyal rendelkez6 hegeszté
szakember, vagy EN 3834-2 minésitéssel rendelkez6 szakcég végezheti.

I Prima di installare/montare il prodotto, leggere le istruzioni sull'installazione e attenersi
scrupolosamente ad esse durante l'installazione. L'installazione deve essere eseguita
da personale qualificato in base alle norme di sicurezza locali. Scegliere con cura il punto
di installazione per un’installazione corretta e un funzionamento sicuro. Il prodotto & adatto
esclusivamente per il sostegno/collegamento di prodotti/sensori di misura HACH/HACH LANGE.
Qualsiasi altro utilizzo pud provocare lesioni all'utente. La manutenzione e gli interventi di
riparazione devono essere eseguiti esclusivamente dal reparto assistenza clienti. |l produttore
consiglia di sostituire gli accessori solo con ricambi originali. Qualsiasi modifica apportata al pro-
dotto prevede I'esclusione da qualsiasi responsabilita. La mancata osservanza della procedura
di installazione o I'utilizzo inappropriato del prodotto possono provocare serie lesioni all’'utente
e/o danni all'apparecchiatura. Il lavoro di saldatura richiesto deve essere effettuato esclusiva-
mente in accordo alla direttiva DIN / EN 287 da saldatori qualificati o da costruttori in accordo a
EN 3834-2.
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N Lees véor montage van het product alle montage-instructies grondig door en volg de

instructies tijdens de montage op. Montage dient te worden uitgevoerd door een ge-
kwalificeerde persoon en in overeenstemming met alle plaatselijke veiligheidsvoorschriften. Kies
een montagelocatie die een veilige montage en werking garandeert. Het product is uitsluitend
bedoeld voor opname/bevestiging van meetsensoren/-producten van HACH/HACH LANGE. Elk
ander gebruik kan gevaren voor de gebruiker met zich meebrengen. Onderhoud en reparatie
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de geautoriseerde afdeling klantenservice. Er mogen
alleen originele, door de fabrikant aanbevolen reservedelen en accessoires worden gebruikt. Bij
elke aanpassing van het product vervalt de aansprakelijkheid. Als u deze instructies niet opvolgt
of als u het product voor een ander doel gebruikt dan waarvoor het is bedoeld, kan dit leiden tot
ernstig letsel van de gebruiker en/of beschadiging van de apparatuur. Het benodigde laswerk
mag uitsluitend uitgevoerd worden door DIN/EN287 gekwalificeerde lassers, of door EN3834-2
gecertificeerde installateurs.
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P Przed zainstalowaniem/zamontowaniem produktu, uwaznie przeczyta¢ wszystkie
instrukcje i postgpowac zgodnie z ich zaleceniami podczas instalacii. Instalacja powin-
na zosta¢ wykonana przez specjaliste o odpowiednich kwalifikacjach, zgodnie ze wszystkimi
obowigzujacymi lokalnie przepisami bezpieczenstwa. Wybrac takie miejsce instalacji, ktére
zapewni bezpieczenstwo podczas instalacji i uzytkowania. Produkt jest przeznaczony wytacznie
do zamocowania/zawieszenia czujnikéw/miernikéw firmy HACH/HACH LANGE. Jakiekolwiek
inne zastosowanie niesie ze sobg ryzyko dla uzytkownika. Konserwacje i naprawy powinny
by¢ przeprowadzane wytacznie przez upowazniony personel dziatu serwisowego klienta.
Wolno uzywac tylko oryginalnych czeéci zamiennych i cz¢éci wyposazenia zalecanych przez
producenta. Jakiekolwiek modyfikacje w budowie i dziataniu produktu oznaczajg wygasniecie
gwarancji i wykluczajg wszelkg odpowiedzialno$¢ producenta. Nieprzestrzeganie tych instrukcji
lub uzywanie produktu do celéw innych niz wynika z opisu jego przeznaczenia, moze by¢
przyczyna powaznych wypadkéw z udziatem uzytkownika i/lub uszkodzenia sprzetu. Wymagane
prace spawalnicze muszg by¢ wykonane zgodnie z norma DIN / EN 287 przez wykfalifikowany
personel lub przez firmy posredniczace zgodnie z EN3834-2.

P Antes de instalar/montar o produto, leia atentamente as instru¢des de instalagédo e
siga-as durante a instalagdo. A instalagédo deve ser efectuada por um profissional
qualificado em conformidade com todas as regulamentagdes locais de seguranga. Escolha
cuidadosamente o local de instalagdo de modo a assegurar uma operagéo e instalagdo com
seguranga. Este produto foi concebido apenas para segurar/fixar sensores/produtos para
medicdes da HACH/HACH LANGE. Qualquer outro tipo de utilizagéo pode implicar riscos para
o utilizador. O trabalho de manutencéo e reparagao deve ser efectuado Unica e exclusivamen-
te pelo departamento de assisténcia ao cliente devidamente autorizado. Apenas podem ser
utilizados acessoérios e pegas de substituigao originais recomendados pelo fabricante. Qualquer
alteracao feita ao produto anula qualquer responsabilidade da nossa parte. O ndo cumprimento
das instrugdes ou a utilizagdo do produto para outros fins que ndo aqueles para que o produto
foi concebido pode resultar em ferimentos graves e/ou danos no equipamento. O trabalho de
soldadura exigido devera ser executado exclusivamente por soldadores qualificados de acordo
com a norma DIN /EN 287, ou por empreiteiros em conformidade com a norma EN 3834-2.

RO Tnainte de instalarea/montarea produsului, cititi cu atentie toate instructiunile de insta-

lare si urmati instructiunile in timpul instalarii. Instalarea trebuie realizata de un expert
calificat in conformitate cu toate reglementarile locale pentru siguranta. Aveti grija sa alegeti o
locatie de instalare care sa asigure instalarea si functionarea in siguranta. Produsul este destinat
exclusiv pentru mentinerea/atasarea senzorilor/produselor de masurare HACH/HACH LANGE.
Utilizarea in alte scopuri poate implica riscuri pentru utilizator. Intretinerea si lucrérile de repara-
tie trebuie realizate exclusiv de departamentul de service autorizat pentru clienti. Pot fi utilizate
numai piesele de schimb si accesoriile originale recomandate de producator. Orice modificare
adusa produsului va duce la anularea oricarei raspunderi. Nerespectarea acestor instructiuni sau
utilizarea produsului in alte scopuri decat in cele destinate pot duce la accidente grave pentru
utilizator si/sau defectarea echipamentului. Lucrarile de sudura necesare trebuie sa fie efectuate
exclusiv de sudori calificati in conformitate cu DIN / EN 287 , sau de contractori in conformitate
cu EN 3834-2.

R Mepep, yCTaHOBKOWM/MOHTaXOM M3Aenisi HE0BX0AMMO BHUMATENbHO NPOYUTaTh

MHCTPYKLMM MO YCTAHOBKE W CTPOro CreoBaTh VM BO BPEMS! BbINONHEHUS paGoT.
YcTaHoBKa fomkHa GbiTb BbINOMHEHA KBANMMULIMPOBAHHbLIM CMELManUcToM ¢ cobrnoaeHnem
[AeicTByoWMX NMpaBnn no TexHuke 6esonacHocTu. Buibupas mecTo ans ycTaHoBky, Heobxoanmo
yuuTbIBaThH Tpe6GOBaHMSA NO 6e30NacHOCTM NPYU MOHTaXe U 3KCnnyatauun ngenuin. laHHoe ns-
[enve npeaHasHa4YeHo TOMbKO AN KpenneHns 3MepUTENbHbIX AaT4nKkoB/NpuGOpOB KoMMNaHum
HACH/HACH LANGE. Jltlo6oe Apyroe NnpuMeHeHne MOXeT NpeACcTaBATh ONacHOCTb A1 MoSb-
3oBatensi. PaboTbl MO PEMOHTY U TEXOBCMY)XXMBaHUIO AOMKHbI BbIMOMHATHCS UCKITIOYUTENBHO
crneuman1cTamMm ynoHOMOYEHHON CepBUCHOI opraHusaumn. C nagenvem MoryT UCronb3oBaThb-
CS TONbKO 3anyacTi U MPUHAZANEXHOCTH, peKoMeHayeMble n3rotoButenem. Jliobble usmeHeHns,
BHECEHHbIE B KOHCTPYKLIO U3[1ENNS, MPUBEAYT K OTMEHE rapaHTun noctasLuyvka. Hecobnio-
[eHue TpeboBaHNin UHCTPYKLMIA UMK UCMONb30BaHUE U3AENUs HE NO HAa3HAYEHUIO MOTyT CTaTb
NPUYMHOI Cepbe3HbIX TPaBM ANs Nofei n/unu nospexaeHns obopyaoeanus. Heobxoaumele
CBapoyHble paboTbl AOMKHbLI NPOBOAUTLCA TOMBKO CBapLUMKaMU, KBanUhULMPOBaHHBIMW B COOT-
BetctBum ¢ DIN / EN 287, unu nogpsigumkamu B cootsectsum ¢ DIN 3834-2.

S Pred instalaciou/upevnenim produktu si pozorne precitajte vetky pokyny k instalacii a

pocas instalacie ich dodrzuijte. Instalaciu musi vykonat kvalifikovany expert v sulade so
vSetkymi miestnymi bezpe¢nostnymi nariadeniami. Uistite sa, Ze si vyberiete miesto instalécie,
ktoré zaru¢i bezpe¢nu instalaciu a prevadzku. Produkt je uréeny vyluéne pre uchytenie/upevne-
nie meracich snimacov/produktov HACH/HACH LANGE. Akékolvek iné pouzitie méze zahfiiat
rizika pre pouzivatela. Udrzbu a opravy by malo vykonavat vyluéne autorizované oddelenie
sluzieb pre zakaznikov. M6Zu sa pouZit len originalne nahradné diely a prisluSenstvo, ktoré
odporuca vyrobca. Akékolvek zmeny vykonané na produkte sposobia neplatnost vSetkej zodpo-
vednosti. Nedodrzanie tychto pokynov alebo pouZivanie produktu na iny nez uréeny ucel méze
sposobit vaZne zranenie pouzivatela alebo posSkodenie zariadenia. PoZzadované zvaracské
prace musia byt vykonané vyhradene v sulade s DIN/EN 287 kvalifikovanymi zvaraémi, alebo
dodavatelmi v sulade s EN 3834-2.

Y
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S Pred namestitvijo/postavitvijo izdelka natanéno preberite vsa navodila za namestitev in

jih med namesc¢anjem upostevajte. Namestitev mora izvesti usposobljen strokovnjak v
skladu z vsemi lokalnimi varnostnimi predpisi. Za namestitev izberite mesto, ki zagotavlja varno
namestitev in uporabo. Izdelek je namenjen izklju¢no za namestitev/pritrditev merilnih senzorjev/
izdelkov HACH/HACH LANGE. Vsakrsna druga¢na uporaba lahko predstavlja nevarnost za
uporabnika. VzdrZevanje in popravilo lahko izvaja izkljuéno osebje pooblastenega servisnega
oddelka. Uporabljate lahko samo originalne nadomestne dele in dodatno opremo, ki jih priporoca
proizvajalec. Spremembe izdelka razveljavijo vsakréno odgovornost. Ce teh navodil ne uposte-
vate ali izdelek uporabljate v neprimeren namen, lahko pride do hudih poskodb uporabnika in/
ali poSkodovanja opreme. Zahtevana dela varenja lahko izvajajo izklju¢no usposobljeni varilci v
skladu z DIN/EN 287 ali izvajalci v skladu z EN 3834-2.

S Pre instalacije/montaze uredaja pazljivo procitajte sva uputstva za montazu i pratite

ih tokom postupka montaZe. Instalaciju mora provesti kvalifikovani stru¢njak u
skladu sa lokalnim propisima o bezbednosti. BriZljivo odaberite mesto instalacije na kom ¢e
se montaZa uredaja i koris¢enje odvijati u bezbednim uslovima. Uredaj je namenjen iskljuc¢ivo
za drzanje/pri¢vrsc¢ivanje HACH/HACH LANGE mernih senzora/uredaja. Upotreba uredaja
u druge svrhe moze da predstavlja rizik po korisnika. Odrzavanje i opravke sme da provodi
iskljucivo ovlaséeni serviser. Kod zamene i opravaka smeju da se koriste samo originalni
rezervni i dodatni delovi koje je preporucio proizvodag. Bilo kakve izmene izvrSene na uredaju
ponistice njegovu pouzdanost. Nepridrzavanje uputstava ili upotreba uredaja u svrhe za koje nije
namenjen mogu dovesti do ozbiljnih povreda ljudi koji ga koriste i/ili Stete na opremi. Neophodni
radovi zavarivanja treba da budu izvr$eni od strane zavarivaca u skladu sa DIN / EN 287 ili od
ugovorenog izvodaca radova u skladu sa EN 3834-2.

S Las alla installationsanvisningar noggrant innan du installerar/monterar produkten och

folj anvisningarna under installationen. Installationen maste utféras av en kvalifice-
rad expert i enlighet med alla lokala sakerhetsforeskrifter. Se till att valja en installationsplats
som garanterar saker installation och drift. Produkten ar endast amnad for att halla/fasta
métsensorer/-produkter fran HACH/HACH LANGE. Annan anvéndning kan medfora risker for
anvandaren. Underhalls- och reparationsarbeten ska uteslutande utforas av den auktoriserade
kundserviceavdelningen. Endast originalreservdelar och -tillbehér som rekommenderas av
tillverkaren ska anvéndas. Om nagon andring gors pa produkten upphavs tillverkarens ansvar.
Det kan det medftra allvarliga skador for anvandaren eller skador pa utrustningen om du inte
foljer anvisningarna eller om du anvander produkten i installationer den inte ar avsedd for.
Svetsarbeten skall uteslutande utféras av svetsare kvalificerade enligt DIN/EN 287, eller av
entreprendr enligt EN3834-2.

T Urliniin montajini yapmadan énce, tiim montaj talimatlarini dikkatlice okuyun ve kuru-
lum sirasinda talimatlari mutlaka takip edin. Montaj, kalifiye bir uzman tarafindan tim
yerel giivenlik diizenlemelerine uygun sekilde yapiimalidir. Uriin{i, montaj ve kullanimin giivenli
olacagi bir yere monte edin. Uriin sadece HACH/HACH LANGE é&lgiim sensbrlerini/ Griinlerini,
tutmak/takmak igin tasarlanmistir. Baska amaglarla kullaniimasi, kullanici igin tehlikeler dogurabi-
lir. Bakim ve onarim sadece yetkili misteri hizmetleridepartmani tarafindan gergeklestiriimelidir.
Sadece (iretici tarafindan 6nerilen orijinal yedek parca ve aksesuarlar kullaniimalidir. Uriine
yapilan her tirli degisiklik, tim sorumlulugu ortadan kaldirir. Bu talimatlara uyulmamasi veya
Urlinuin dretim amacindan baska bir amagla kullaniimasi sonucunda kullanici ciddi sekilde yara-
lanabilir ve/veya Uriin zarar gérebilir. Gerekli kaynak isi yalnizca kalifiye kaynakgilar tarafindan
DIN / EN 287'ye gore yapilmalidir, veya muteahhitler tarafindan EN 3834-2'ye gére yapilmalidir.
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HACH Company
World Headquarters
P.O. Box 389
Loveland, Colorado
80539-0389 U.S.A.
Tel (800) 227-HACH
(800) -227-4224
(U.S.A. only)

Fax (970) 669-2932
orders@hach.com
www.hach.com

HACH LANGE GMBH
WillstatterstralRe 11
D-40549 Dusseldorf

Tel. +49 (0)2 11 52 88-320
Fax +49 (0)2 11 52 88-210
info@hach-lange.de
www.hach-lange.de

HACH LANGE GMBH
Rorschacherstrasse 30 a
CH-9424 Rheineck

Tel. +41 (0)848 55 66 99
Fax +41 (0)71 886 91 66
info@hach-lange.ch
www.hach-lange.ch

HACH LANGE APS
Akandevej 21
DK-2700 Brgnshgj
Tel. +45 36 77 29 11
Fax +45 36 77 49 11
info@hach-lange.dk
www.hach-lange.dk

HACH LANGE LDA
Av. do Forte n°8
Fracgédo M
P-2790-072 Carnaxide
Tel. +351 214 253 420
Fax +351 214 253 429
info@hach-lange.pt
www.hach-lange.pt

HACH LANGE KFT.
Voéroskereszt utca. 8-10.

H-1222 Budapest XXII. ker.

Tel. +36 (06)1 225 7783
Fax +36 (06)1 225 7784
info@hach-lange.hu
www.hach-lange.hu

HACH LANGE D.O.O.
Fajfarjeva 15

S1-1230 Domzale

Tel. +386 (0)59 051 000
Fax +386 (0)59 051 010
info@hach-lange.si
www.hach-lange.si

HACH LANGE 000
Finlyandsky prospekt, 4A

Business Zentrum “Petrovsky

fort”, R.803

RU-194044, Sankt-Petersburg

Tel. +7 (812) 458 56 00
Fax. +7 (812) 458 56 00

info.russia@hach-lange.com

www.hach-lange.com

© HACH Company/HACH LANGE GmbH, 2014. All rights reserved. Printed in Germany.

Repair Service in the
United States:

HACH Company
Ames Service

100 Dayton Avenue
Ames, lowa 50010
Tel (800) 227-4224
(U.S.A. only)

Fax (515) 232-3835

HACH LANGE LTD
Pacific Way

Salford

GB-Manchester, M50 1DL
Tel. +44 (0)161 872 14 87
Fax +44 (0)161 848 73 24
info@hach-lange.co.uk
www.hach-lange.co.uk

HACH LANGE FRANCE S.A.S.
8, mail Barthélémy Thimonnier

Lognes

F-77437 Marne-La-Vallée
cedex 2

Tél. +33 (0)8 20 20 14 14
Fax +33 (0)1 69 67 34 99
info@hach-lange.fr
www.hach-lange.fr

HACH LANGE AB
Vinthundsvagen 159A
SE-128 62 Skondal

Tel. +46 (0)8 7 98 05 00
Fax +46 (0)8 7 98 05 30
info@hach-lange.se
www.hach-lange.se

HACH LANGE SP.ZO.0.
ul. Krakowska 119
PL-50-428 Wroctaw

Tel. +48 801 022 442

Zamowienia: +48 717 177 707
Doradztwo: +48 717 177 777

Fax +48 717 177 778
info@hach-lange.pl
www.hach-lange.pl

HACH LANGE S.R.L.
Str. Caminului nr. 3

et. 1, ap. 1, Sector 2
RO-021741 Bucuresti
Tel. +40 (0) 21 205 30 03
Fax +40 (0) 21 205 30 17
info@hach-lange.ro
www.hach-lange.ro

HACH LANGE E.N.E.
HpakAegitou 3
GR-15235 XaAdvdpl
TnA. +30 210 7777038
Fax +30 210 7777976
info@hach-lange.gr
www.hach-lange.gr

Repair Service in Canada:
Hach Sales & Service
Canada Ltd.

1313 Border Street, Unit 34
Winnipeg, Manitoba

R3H 0X4

Tel (800) 665-7635
(Canada only)

Tel (204) 632-5598

Fax (204) 694-5134
canada@hach.com

HACH LANGE LTD

Unit 1, Chestnut Road
Western Industrial Estate
IRL-Dublin 12

Tel. +353(0)1 46 02 5 22
Fax +353(0)1 4 50 93 37
info@hach-lange.ie
www.hach-lange.ie

HACH LANGE SA
Motstraat 54

B-2800 Mechelen

Tél. +32 (0)15 42 35 00
Fax +32 (0)15 41 61 20
info@hach-lange.be
www.hach-lange.be

HACH LANGE S.R.L.
Via Rossini, 1/A
1-20020 Lainate (MI)
Tel. +39 02 93 575 400
Fax +39 02 93 575 401
info@hach-lange.it
www.hach-lange.it

HACH LANGE S.R.O.
Zastréena 1278/8

CZ-141 00 Praha 4 - Chodov

Tel. +420 272 12 45 45
Fax +420 272 12 45 46
info@hach-lange.cz
www.hach-lange.cz

HACH LANGE

8, Kr. Sarafov str.
BG-1164 Sofia

Tel. +359 (0)2 963 44 54
Fax +359 (0)2 866 15 26
info@hach-lange.bg
www.hach-lange.bg

HACH LANGE D.O.O.
Ivana Severa bb

42 000 Varazdin

Tel. +385 (0) 42 305 086
Fax +385 (0) 42 305 087
info@hach-lange.hr
www.hach-lange.hr

Repair Service in

Latin America, the
Caribbean, the Far East,
Indian Subcontinent, Africa,
Europe, or the Middle East:
Hach Company World
Headquarters,

P.O. Box 389

Loveland, Colorado,
80539-0389 U.S.A.

Tel +001 (970) 669-3050
Fax +001 (970) 669-2932
intl@hach.com

HACH LANGE GMBH
Hutteldorferstr. 299/Top 6
A-1140 Wien

Tel. +43 (0)1 9 12 16 92
Fax +43 (0)1 9 12 16 92-99
info@hach-lange.at
www.hach-lange.at

DR. LANGE NEDERLAND B.V.
Laan van Westroijen 2a
NL-4003 AZ Tiel

Tel. +31(0)344 63 11 30

Fax +31(0)344 63 11 50
info@hach-lange.nl
www.hach-lange.nl

HACH LANGE SPAIN S.L.U.
Edificio Seminario
C/Larrauri, 1C- 22 PI.
E-48160 Derio/Bizkaia

Tel. +34 94 657 33 88

Fax +34 94 657 33 97
info@hach-lange.es
www.hach-lange.es

HACH LANGE S.R.O.
Rolnicka 21

SK-831 07 Bratislava —
Vajnory

Tel. +421 (0)2 4820 9091
Fax +421 (0)2 4820 9093
info@hach-lange.sk
www.hach-lange.sk

HACH LANGE SU

ANALIZ SISTEMLERI

LTD.STi.

llkbahar mah. Galip Erdem Cad.
616 Sok. No:9
TR-Oran-Cankaya/ANKARA
Tel. +90312 490 83 00

Fax +90312 491 99 03
bilgi@hach-lange.com.tr
www.hach-lange.com.tr

HACH LANGE MAROC SARLAU
Villa 14 — Rue 2 Casa Plaisance
Quartier Racine Extension
MA-Casablanca 20000

Tél. +212 (0)522 97 95 75

Fax +212 (0)522 36 89 34
info-maroc@hach-lange.com
www.hach-lange.ma
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